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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הַדָּבָר1֙
Neno
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

הָיָה֣
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

מֵאֵ֥ת
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Hili ndilo neno lililomjia Yeremia kutoka kwa Bwana:

ה־2 כֹּֽ
Hivyo
H3541

אָמַ֧ר
alisema
H0559

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

כְּתָב־
Andika
H3789

לְךָ֗
wewe

אֵ֧ת
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
maneno
H1697

אֲשֶׁר־
ambayo

רְתִּי דִּבַּ֥
nimesema
H1696

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

אֶל־
katika
H0413

פֶר׃ סֵֽ
kitabu

“Hili ndilo asemalo Bwana, Mungu wa Israeli: ‘Andika katika kitabu maneno yote niliyonena na wewe.

י3 כִּ֠
Kwa–sababu

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

ים יָמִ֤
siku
H3117

בָּאִים֙
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

שַׁבְתִּי וְ֠
na–nitarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

שְׁב֨וּת
uhamisho–wa
H7622

י עַמִּ֧
watu–wangu

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

ה יהוּדָ֖ וִֽ
na–Yuda
H3063

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ים וַהֲשִׁבֹתִ֗
na–nitawarudisha
H7725

אֶל־
katika
H0413

הָאָ֛רֶץ
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo

תִּי נָתַ֥
niliwapa
H5414

ם לַאֲבוֹתָ֖
baba–zao
H0001

ירֵשֽׁוּהָ׃ וִֽ
na–wataimiliki
H3423

פ
¶

Siku zinakuja,’ asema Bwana, ‘nitakapowaleta watu wangu Israeli na Yuda kutoka uhamishoni, na kuwarudisha 
katika nchi niliyowapa baba zao ili kuimiliki,’ asema Bwana.”

וְאֵלֶּ֣ה4
Na–haya
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ר דִּבֶּ֧
alisema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

וְאֶל־
na–kwa
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Haya ndiyo maneno Bwana aliyoyanena kuhusu Israeli na Yuda:

כִּי־5
Kwa–sababu

כֹה֙
hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ק֥וֹל
sauti–ya

ה חֲרָדָ֖
hofu
H2731

שָׁמָעְ֑נוּ
tumesikia
H8085

חַד פַּ֖
woga
H6343

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

שָׁלֽוֹם׃
amani
H7965

“Hili ndilo asemalo Bwana: “ ‘Vilio vya woga vinasikika: hofu kuu, wala si amani.

שַׁאֲלוּ־6
Ulizeni
H7592

נָא֣
tafadhali
H4994

וּרְא֔וּ
na–mtazame
H7200

אִם־
kama

יֹלֵ֖ד
anazaa
H3205

זָכָר֑
mwanaume
H2145

֩ מַדּוּעַ
kwa–nini
H4069

יתִי רָאִ֨
nimeona
H7200

כָל־
kila
H3605

בֶר גֶּ֜
mtu
H1397

יו יָדָ֤
mikono–yake
H3027

עַל־
juu–ya

֙ חֲלָצָיו
viuno–vyake
H2504

ה כַּיּ֣וֹלֵדָ֔
kama–anayezaa
H3205

וְנֶהֶפְכ֥וּ
na–zimegeuka
H2015

כָל־
yote
H3605

פָּנִ֖ים
nyuso
H6440

לְיֵרָקֽוֹן׃
kuwa–rangi–ya–njano
H3420
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Ulizeni na mkaone: Je, mwanaume aweza kuzaa watoto? Kwa nini basi ninaona kila mwanaume mwenye nguvu 
ameweka mikono yake tumboni kama mwanamke aliye na utungu wa kuzaa, kila uso ukigeuka rangi kabisa?

ה֗וֹי7
Ole
H1945

י כִּ֥
kwa–sababu

גָד֛וֹל
kuu

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

הַה֖וּא
ile
H1931

מֵאַיִ֣ן
hakuna
H0369

הוּ כָּמֹ֑
kama–hiyo
H3644

ת־ וְעֵֽ
na–wakati–wa
H6256

ה צָרָ֥
dhiki

הִיא֙
ni
H1931

ב לְיַֽעֲקֹ֔
kwa–Yakobo
H3290

נָּה וּמִמֶּ֖
lakini–kutoka–humo

ׁעַ׃ יִוָּשֵֽ
ataokolewa
H3467

Tazama jinsi ile siku itakavyokuwa ya kutisha! Hakutakuwa na nyingine mfano wake. Utakuwa wakati wa dhiki 
kwa Yakobo, lakini ataokolewa kutoka hiyo.

וְהָיָה8֩
Na–itakuwa
H1961

בַיּ֨וֹם
siku
H3117

הַה֜וּא
ile
H1931

׀נְאֻם֣ 
asema
H5002

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֗וֹת
wa–majeshi

ר אֶשְׁבֹּ֤
nitavunja
H7665

עֻלּוֹ֙
nira–yake
H5923

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

ךָ צַוָּארֶ֔
shingo–yako

יךָ וּמוֹסְרוֹתֶ֖
na–kamba–zako
H4147

ק אֲנַתֵּ֑
nitazikata
H5423

וְלאֹ־
na–hawata
H3808

יַעַבְדוּ־
mtumikia
H5647

ב֥וֹ
yeye

ע֖וֹד
tena
H5750

ים׃ זָרִֽ
wageni

“ ‘Katika siku ile,’ asema Bwana Mwenye Nguvu Zote, ‘nitaivunja nira kutoka shingoni mwao na kuvipasua vifungo 
vyao; wageni hawatawafanya tena watumwa.

וְעָבְ֣ד֔ו9ּ
Lakini–watamtumikia
H5647

אֵ֖ת
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Mungu–wao
H0430

וְאֵת֙
na
H0853

דָּוִד֣
Daudi
H1732

ם מַלְכָּ֔
mfalme–wao
H4428

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ים אָקִ֖
nitamwinua

ם׃ לָהֶֽ
kwao
H1992
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Badala yake, watamtumikia Bwana, Mungu wao na Daudi mfalme wao, nitakayemwinua kwa ajili yao.

ה10 וְאַתָּ֡
Na–wewe

אַל־
usi
H0408

֩ תִּירָא
ogope
H3372

י עַבְדִּ֨
mtumishi–wangu
H5650

ב יַעֲקֹ֤
Yakobo
H3290

נְאֻם־
asema
H5002

יְהֹוָה֙
Yahwe
H3068

וְאַל־
na–usi
H0408

תֵּחַת֣
fanyike–na–hofu
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

י כִּ֠
kwa–sababu

הִנְנִי֤
tazama–mimi
H2009

ׁיעֲךָ֙ מוֹשִֽ
nitakuokoa
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
kutoka–mbali
H7350

ת־ וְאֶֽ
na
H0853

זַרְעֲךָ֖
uzao–wako
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

שִׁבְיָם֑
utumwa–wao

ב וְשָׁ֧
na–atarudi
H7725

ב יַעֲקֹ֛
Yakobo
H3290

ט וְשָׁקַ֥
na–atapumzika
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
na–kutulia
H7599

ין וְאֵ֥
na–hakutakuwa
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
anayetisha
H2729

“ ‘Hivyo usiogope, ee Yakobo mtumishi wangu, usifadhaike, ee Israeli,’ asema Bwana. ‘Hakika, nitakuokoa kutoka 
mbali, wazao wako kutoka nchi ya uhamisho wao. Yakobo atakuwa tena na amani na usalama, wala hakuna 
atakayemtia hofu.

י־11 כִּֽ
Kwa–sababu

אִתְּךָ֥
pamoja–nawe
H0854

אֲנִי֛
mimi
H0589

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לְהֽוֹשִׁיעֶךָ֑
kukuokoa
H3467

֩ כִּי
kwa–sababu

ה אֶעֱשֶׂ֨
nitafanya

ה כָלָ֜
mwisho
H3617

ל־ בְּכָֽ
kwa–yote
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
mataifa

ר אֲשֶׁ֧
ambako

יךָ הֲפִצוֹתִ֣
nimekutawanya

ם שָּׁ֗
huko
H8033

אַ֤ךְ
lakini
H0389

תְךָ֙ אֹֽ
wewe
H0853

א־ ֹֽ ל
si
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
nitafanya

ה כָלָ֔
mwisho
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
lakini–nitakuadhibu
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
kwa–haki
H4941

ה וְנַקֵּ֖
na–kuhesabiwa–huna–hatia
H5352

א ֹ֥ ל
si
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
nitakuhesabia–huna–hatia
H5352

פ
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Mimi niko pamoja nawe, nami nitakuokoa,’ asema Bwana. ‘Ingawa nitayaangamiza kabisa mataifa yote ambamo 
miongoni mwao nimewatawanya, sitawaangamiza ninyi kabisa. Nitawaadhibu, lakini kwa haki. Sitawaacha kabisa 
bila adhabu.’

י12 כִּ֣
Kwa–sababu

ה כֹ֥
hivyo
H3541

אָמַ֛ר
alisema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אָנ֣וּשׁ
haiponyeki
H0605

לְשִׁבְרֵ֑ךְ
jeraha–lako
H7667

נַחְלָ֖ה
kuu

ךְ׃ מַכָּתֵֽ
kidonda–chako
H4347

“Hili ndilo asemalo Bwana: “ ‘Kidonda chako hakina dawa, jeraha lako haliponyeki.

ין־13 אֵֽ
Hakuna
H0369

ן דָּ֥
anayetetea
H1777

דִּינֵךְ֖
kesi–yako
H1779

לְמָז֑וֹר
kwa–uponyaji
H4205

רְפֻא֥וֹת
dawa–za
H7499

תְּעָלָ֖ה
uponyaji

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ךְ׃ לָֽ
kwako

Hakuna yeyote wa kukutetea shauri lako, hakuna dawa ya kidonda chako, wewe hutapona.

כָּל־14
Wote
H3605

מְאַהֲבַיִ֣ךְ
wapenzi–wako
H0157

שְׁכֵח֔וּךְ
wamekusahau
H7911

ךְ אוֹתָ֖
wewe
H0853

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

שׁוּ יִדְרֹ֑
tafuta
H1875

֩ כִּי
kwa–sababu

ת מַכַּ֨
pigo–la
H4347

אוֹיֵב֤
adui
H0341

הִכִּיתִיךְ֙
nimekupiga
H5221

מוּסַר֣
adhabu–ya
H4148

י אַכְזָרִ֔
katili
H0394

עַל֚
kwa–sababu–ya

ב רֹ֣
wingi–wa
H7230

עֲוֹנֵ֔ךְ
uovu–wako
H5771

עָצְמ֖וּ
zimekuwa–nyingi

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
dhambi–zako

Wale walioungana nawe wote wamekusahau, hawajali chochote kukuhusu wewe. Nimekupiga kama vile adui 
angelifanya, na kukuadhibu kama vile mtu mkatili angelifanya, kwa sababu hatia yako ni kubwa mno na dhambi 
zako ni nyingi sana.

מַה־15
Kwa–nini
H4100

תִּזְעַק֙
unalia
H2199

עַל־
kuhusu

ךְ שִׁבְרֵ֔
jeraha–lako
H7667

אָנ֖וּשׁ
haiponyeki
H0605

מַכְאֹבֵךְ֑
maumivu–yako
H4341

׀עַל֣ 
kwa–sababu–ya

ב רֹ֣
wingi–wa
H7230

עֲוֹנֵ֗ךְ
uovu–wako
H5771

֙ צְמוּ עָֽ
zimekuwa–nyingi

יִךְ חַטֹּאתַ֔
dhambi–zako

יתִי עָשִׂ֥
nimekufanyia

לֶּה אֵ֖
hizi
H0428

ךְ׃ לָֽ
wewe

Kwa nini unalia kwa ajili ya jeraha lako, yale maumivu yako yasiyoponyeka? Kwa sababu ya uovu wako mkubwa 
na dhambi zako nyingi nimekufanyia mambo haya.

ן16 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

כָּל־
wote
H3605

אֹכְלַיִ֙ךְ֙
wanaokula
H0398

לוּ יֵאָכֵ֔
wataliwa
H0398

וְכָל־
na–wote
H3605

יִךְ צָרַ֥
adui–zako

ם כֻּלָּ֖
wao–wote
H3605

י בַּשְּׁבִ֣
utumwani

יֵלֵכ֑וּ
wataenda
H3212

וְהָי֤וּ
na–watakuwa
H1961

שֹׁאסַיִ֙ךְ֙
wanyanganyaji–wako
H7601

ה לִמְשִׁסָּ֔
nyara
H4933

וְכָל־
na–wote
H3605

בֹּזְזַיִ֖ךְ
waporaji–wako
H0962

ן אֶתֵּ֥
nitawafanya
H5414

ז׃ לָבַֽ
uporaji
H0957

“ ‘Lakini watu wote wakuangamizao wataangamizwa; adui zako wote watakwenda uhamishoni. Wale wote 
wakutekao nyara watatekwa nyara; wote wakufanyao mateka nitawafanya mateka.
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17֩ כִּי
Kwa–sababu

ה אַעֲלֶ֨
nitaleta
H5927

אֲרֻכָ֥ה
uponyaji
H0724

לָךְ֛
kwako

יִךְ וּמִמַּכּוֹתַ֥
na–kutoka–kwa–majeraha–yako
H4347

אֶרְפָּאֵ֖ךְ
nitakuponya
H7495

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י כִּ֤
kwa–sababu

נִדָּחָה֙
iliyofukuzwa
H5080

רְאוּ קָ֣
wanakuita
H7121

ךְ לָ֔
wewe

צִיּ֣וֹן
Sayuni
H6726

יא הִ֔
yeye
H1931

שׁ דֹּרֵ֖
anayetafuta
H1875

ין אֵ֥
hakuna
H0369

הּ׃ לָֽ
yeye

ס
¶

Lakini nitakurudishia afya yako na kuyaponya majeraha yako,’ asema Bwana, ‘kwa sababu umeitwa mwenye 
kutupwa, Sayuni ambaye hakuna yeyote anayekujali.’

ה 18 ׀כֹּ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

הִנְנִי־
tazama–mimi
H2009

שָׁב֙
ninarudisha
H7725

שְׁבוּת֙
uhamisho–wa
H7622

אָהֳלֵי֣
mahema–ya
H0168

יַֽעֲק֔וֹב
Yakobo
H3290

יו וּמִשְׁכְּנֹתָ֖
na–maskani–yake
H4908

אֲרַחֵם֑
nitahurumia
H7355

ה וְנִבְנְתָ֥
na–utajengwa
H1129

עִיר֙
mji

עַל־
juu–ya

הּ תִּלָּ֔
kilima–chake
H8510

וְאַרְמ֖וֹן
na–jumba–la–kifalme
H0759

עַל־
juu–ya

מִשְׁפָּט֥וֹ
mahali–pake
H4941

ׁב׃ יֵשֵֽ
patakaa
H3427

“Hili ndilo asemalo Bwana: “ ‘Nitarudisha baraka za mahema ya Yakobo, na kuhurumia maskani yake. Mji 
utajengwa tena juu ya magofu yake, nalo jumba la kifalme litasimama mahali pake halisi.

א19 וְיָצָ֥
Na–itatoka
H3318

מֵהֶ֛ם
kutoka–kwao
H1992

ה תּוֹדָ֖
shukrani
H8426

וְק֣וֹל
na–sauti–ya

ים מְשַׂחֲקִ֑
wanaocheza
H7832

וְהִרְבִּתִים֙
na–nitawazidisha

א ֹ֣ וְל
na–hawata
H3808

טוּ יִמְעָ֔
punguza
H4591

ים וְהִכְבַּדְתִּ֖
na–nitawatukuza
H3513

א ֹ֥ וְל
na–hawata
H3808

רוּ׃ יִצְעָֽ
kuwa–wachache
H6819

Nyimbo za kushukuru zitatoka kwao na sauti ya furaha. Nitaiongeza idadi yao wala hawatapungua, nitawapa 
heshima na hawatadharauliwa.

וְהָי֤ו20ּ
Na–watakuwa
H1961

֙ בָנָיו
wanawe

דֶם כְּקֶ֔
kama–zamani

וַעֲדָת֖וֹ
na–kusanyiko–lake
H5712

לְפָנַי֣
mbele–yangu
H6440

תִּכּ֑וֹן
litaanzishwa

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
na–nitaadhibu

עַ֖ל
juu–ya

כָּל־
wote
H3605

יו׃ לֹחֲצָֽ
wanaomdhulumu
H3905

Watoto wao watakuwa kama walivyokuwa siku za zamani, nayo jumuiya yao itaimarishwa mbele yangu; 
nitawaadhibu wale wote wawaoneao.

וְהָיָ֨ה21
Na–atakuwa
H1961

אַדִּיר֜וֹ
kiongozi–wake
H0117

נּוּ מִמֶּ֗
kutoka–miongoni–mwake

שְׁלוֹ֙ וּמֹֽ
na–mtawala–wake
H4910

מִקִּרְבּ֣וֹ
kutoka–ndani–yake
H7130

א יֵצֵ֔
atatoka
H3318

יו וְהִקְרַבְתִּ֖
na–nitamkaribisha
H7126

וְנִגַּ֣שׁ
na–atakaribia
H5066

אֵלָי֑
kwangu
H0413

֩ כִּי
kwa–sababu

י מִ֨
nani
H4310

הוּא־
yeye
H1931

זֶ֜ה
huyu
H2088

עָרַ֧ב
anayeweka–rehani
H6148

אֶת־
–
H0853

לִבּ֛וֹ
moyo–wake

לָגֶשֶׁ֥ת
kukaribia
H5066

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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Mmoja wao atakuwa kiongozi wao; mtawala wao atainuka miongoni mwao. Nitamleta karibu nami, naye 
atanikaribia mimi, kwa maana ni nani yule atakayejitolea kuwa karibu nami?’ asema Bwana.

יתֶם22 וִהְיִ֥
Na–mtakuwa
H1961

י לִ֖
kwangu

לְעָם֑
watu

י וְאָנֹ֣כִ֔
na–mimi
H0595

אֶהְיֶה֥
nitakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Mungu
H0430
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‘Kwa hiyo ninyi mtakuwa watu wangu, nami nitakuwa Mungu wenu.’ ”

׀הִנֵּ֣ה 23
Tazama
H2009

סַעֲרַ֣ת
dhoruba–ya

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

חֵמָה֙
hasira
H2534

ה יָֽצְאָ֔
imetoka
H3318

עַר סַ֖
dhoruba

מִתְגּוֹרֵ֑ר
inayozunguka
H1641

עַל֛
juu–ya

אשׁ ֹ֥ ר
kichwa–cha

ים רְשָׁעִ֖
waovu
H7563

יָחֽוּל׃
itaanguka

Tazama, tufani ya Bwana italipuka kwa ghadhabu, upepo wa kisulisuli uendao kasi utashuka juu ya vichwa vya 
waovu.

א24 ֹ֣ ל
Haita
H3808

יָשׁ֗וּב
rudi
H7725

֙ חֲרוֹן
ukali–wa
H2740

אַף־
hasira–ya
H0639

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עַד־
hadi
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
kutimiza–kwake

וְעַד־
na–hadi
H5704

הֲקִימ֖וֹ
kusimamisha–kwake

מְזִמּ֣וֹת
mipango–ya
H4209

לִבּ֑וֹ
moyo–wake

ית בְּאַחֲרִ֥
katika–mwisho–wa
H0319

ים הַיָּמִ֖
siku
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
mtaelewa
H0995

הּ׃ בָֽ
hilo

Hasira kali ya Bwana haitarudi nyuma mpaka atakapotimiza makusudi yote ya moyo wake. Siku zijazo 
mtayaelewa haya.
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